
MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - ESSENTIAL -WOLF
GRAY

The Micro Trauma Kit NOW! - PLUS+ is 30% larger than the original BFG micro
medic kit (MTKN). This medical pouch is for those users who want the design of
the MTKN but need to carry a full-size pressure dressing and chest seal.
Available with a MOLLE med kit mount that adapts to plate carriers, vests, battle
belts or other MOLLE compatible surfaces. It offers the same high speed access
to your medical gear as the other BFG MED MTKN and TKN trauma first aid
pouches. ESSENTIALS INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot
Bleeding Control Dressing (1x), Emergency Trauma Dressing 6” (1x),
Hypothermia Blanket (1x), Flat Fold Tape (1x), and Pressure Device (1x) PRO
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x -
black), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket (1x) Flat Fold
Tape (1x), Pressure Device (1x), and Full Size Chest Seal (1x Twin Pack)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket
(1x) Flat Fold Tape (1x), Full Size Chest Seal (1x Twin Pack), Nasopharyngeal
Airway (1x), and Decompression Needle (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - ESSENTIAL -WOLF GRAY
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430101005
Mfr. No.: HW-TKN-PLUS-ESS
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.458kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 203mm
Shipping length: 254mm
UPC: 810073653054

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! PLUS+

Einführung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für das MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ von BLUE FORCE
GEAR. Dieses Kit wurde entwickelt, um Ihnen in Notfällen zu helfen. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Kit an einem leicht zugänglichen Ort aufbewahren.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und Haltbarkeit.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck – zur Erstversorgung von Verletzungen.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, um Missbrauch zu vermeiden.
Informieren Sie sich über die Verwendung der einzelnen Komponenten, bevor Sie sie anwenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwenden Sie die TraumaHandschuhe, um sich selbst und andere vor Infektionen zu schützen.
Achten Sie darauf, dass alle Wunden gründlich gereinigt werden, bevor Sie Verbände anlegen.
Bei der Anwendung von QuikClot oder anderen Blutstillungsprodukten, folgen Sie den Anweisungen auf der
Verpackung.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen oder spitzen Gegenständen im Kit, wie
Dekompressionsnadeln.
Bei schwerwiegenden Verletzungen oder wenn Sie sich unsicher sind, suchen Sie sofort professionelle
medizinische Hilfe.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Befestigen Sie das Kit sicher an einem MOLLEkompatiblen Träger, wie einem Plattenträger oder einem
Kampfgürtel.
Stellen Sie sicher, dass das Kit fest sitzt und nicht während der Bewegung verrutschen kann.

Nutzung

Öffnen Sie das Kit und entnehmen Sie die benötigten Materialien.
Tragen Sie die TraumaHandschuhe, bevor Sie mit der Behandlung beginnen.
Verwenden Sie die QuikClotBinde, um Blutungen zu stoppen, indem Sie sie direkt auf die Wunde auftragen
und Druck ausüben.
Wickeln Sie den NotfalltraumaVerband um die verletzte Stelle, um weiteren Blutverlust zu verhindern.
Decken Sie die betroffene Person mit der HypothermieDecke zu, um sie vor Unterkühlung zu schützen.
Verwenden Sie die Nasopharyngeal Airway, um die Atemwege zu sichern, wenn nötig.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie gebrauchte Materialien, wie Handschuhe und Verbände, gemäß den örtlichen Vorschriften für
medizinische Abfälle.
Überprüfen Sie das Haltbarkeitsdatum der Produkte im Kit und entsorgen Sie abgelaufene Artikel
ordnungsgemäß.
Das Kit selbst sollte in einem trockenen und sauberen Zustand aufbewahrt werden, um seine Wirksamkeit zu
gewährleisten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Sicherheitshinweise zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden
Ansprechpartner in der EU.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit dieses Produkts auch von der richtigen Anwendung und Pflege abhängt.
Halten Sie sich an diese Richtlinien, um sich und andere zu schützen.
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MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ User Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use and maintenance of your trauma kit. It is designed to help you understand the product's features,
safety precautions, and proper usage in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the kit is stored in a cool, dry place away from direct sunlight.
Regularly check the contents of the kit for expiration dates and signs of damage.
Keep the kit out of reach of children unless under adult supervision.
Familiarize yourself with the contents and their intended use before an emergency occurs.
Report any unsafe products or incidents related to this kit to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear trauma gloves when handling blood or bodily fluids to minimize infection risk.
Use QuikClot products according to the provided instructions to effectively control bleeding.
Ensure the emergency trauma dressing is applied firmly but not too tightly to avoid cutting off circulation.
The nasopharyngeal airway should only be used by individuals trained in its application.
The decompression needle is a medical device; use it only if trained to do so.
If you are unsure about using any item in the kit, seek professional medical assistance immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation

The kit can be mounted on MOLLEcompatible surfaces such as plate carriers, vests, or battle belts.
To attach the kit, align the MOLLE straps with the webbing on your gear.
Thread the straps through the webbing and secure them tightly to prevent movement.

Usage

Assess the Situation: Before using the kit, evaluate the scene for safety and the nature of injuries.
Don Trauma Gloves: Always wear the trauma gloves provided before administering first aid.
Control Bleeding:

Use the QuikClot Bleeding Control Dressing by applying it directly to the wound and applying firm
pressure.
If bleeding does not stop, apply a second dressing and seek medical help.

Apply Emergency Trauma Dressing:
Place the dressing over the wound and secure it in place.
Monitor the patient for signs of shock and seek emergency medical assistance.

Maintain Body Temperature:
Use the hypothermia blanket to keep the patient warm and prevent shock.

Airway Management:
If the patient is unconscious and not breathing, consider using the nasopharyngeal airway as per your
training.

Decompression:
If necessary and trained, use the decompression needle for tension pneumothorax.

Chest Seal Application:
Apply the fullsize chest seal over open chest wounds to prevent air from entering the chest cavity.

Disposal Instructions



Dispose of used or expired items in accordance with local regulations for medical waste.
Ensure that all sharp objects, such as needles, are disposed of in a designated sharps container.
Do not dispose of the kit in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+, please consult the manufacturer's
website or customer service for assistance. Ensure you have the product details and any relevant information ready
when seeking support.

By following these safety instructions, you can ensure the effective use of your MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+
while adhering to safety regulations. Always prioritize safety and seek professional help when necessary.



Guida alla Sicurezza del Micro Trauma Kit NOW!
PLUS+

Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ è progettato per fornire un accesso rapido e sicuro a forniture mediche essenziali
in situazioni di emergenza. Questa guida alla sicurezza è stata redatta per garantire un uso sicuro del prodotto e per
informarti sulle precauzioni necessarie. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il kit sia utilizzato solo da persone formate nel primo soccorso.
Tieni il kit in un luogo facilmente accessibile e visibile.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per assicurarti che sia completo e non scaduto.
Non utilizzare il kit in caso di emergenze per le quali non sei addestrato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare forniture mediche scadute o danneggiate.
Evitare di utilizzare il kit in ambienti non sterili, se possibile.
Assicurati di indossare i guanti per trauma forniti per proteggere te stesso e il paziente.
Segui sempre le istruzioni fornite per ciascun articolo nel kit.
In caso di reazione allergica o effetti indesiderati, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza medica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento del Kit

Colloca il Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ in un luogo facilmente accessibile, come un veicolo, un armadietto
di pronto soccorso o un'area di lavoro.
Assicurati che il supporto MOLLE sia ben fissato a un portaplacca, giubbotto o cintura compatibile.

Utilizzo delle Forniture

Guanti per Trauma: Indossa i guanti prima di trattare qualsiasi ferita per prevenire infezioni.
Bendaggio di Controllo delle Emorragie QuikClot: Segui le istruzioni sulla confezione per applicare
correttamente il bendaggio.
Bendaggio di Emergenza per Trauma 6”: Utilizza questo bendaggio per coprire e proteggere ferite più
ampie.
Coperta per Ipotermia: Avvolgi il paziente nella coperta per prevenire l'ipotermia.
Nastro Piatto: Usa il nastro per fissare bendaggi o attrezzature.
Dispositivo di Pressione: Applica il dispositivo come indicato per controllare le emorragie.
Sigillo Toracico: Segui le istruzioni per applicare il sigillo in caso di ferite toraciche.
Via Aerea Nasofaringea: Utilizza questo dispositivo per mantenere aperte le vie aeree del paziente.
Ago di Decompressione: Utilizza solo se sei addestrato a farlo e in caso di emergenza per pneumotorace.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire le forniture mediche scadute o danneggiate secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare i materiali del kit nell'ambiente. Seguire sempre le linee guida per lo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del Micro Trauma Kit NOW! PLUS+, ti invitiamo a
contattare il tuo fornitore o il rappresentante del servizio clienti.



Ricorda, la sicurezza è fondamentale. Assicurati di essere sempre preparato e informato quando utilizzi il Micro
Trauma Kit NOW! PLUS+.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
PLUS+ BLUE FORCE GEAR

Introduktion
Tack för att du har valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Detta kit är designat för att ge snabb och effektiv
medicinsk hjälp vid trauma. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risken för skador.
Kontrollera kitet regelbundet för att säkerställa att alla komponenter är intakta och inom utgångsdatum.
Förvara kitet på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller brister i kitet till försäljningsstället eller till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar medicinska komponenter för att undvika kontaminering.
Kontrollera att alla bandage och förband är ordentligt förpackade innan användning.
Använd endast de medicinska komponenter som är avsedda för trauma i detta kit.
Om du är osäker på hur du ska använda en komponent, sök råd från en medicinsk professionell.
Undvik att använda kitet om det har blivit skadat eller om det finns tecken på kontaminering.

Instruktioner för installation och användning

Öppna kitet: Ta bort kitet från förpackningen och kontrollera att alla komponenter är närvarande.
Använda trauma handskar: Rulla ut ett par trauma handskar och sätt på dem innan du börjar hantera andra
komponenter.
Använda QuikClot Blödningskontroll Bandage:

Ta bort bandaget från förpackningen.
Placera bandaget direkt över blödningsområdet och applicera tryck.

Använda Nödsituation Trauma Bandage 6”:
Ta bort bandaget från förpackningen.
Applicera bandaget över skadan och säkra det på plats.

Använda Fullstor Bröstförsegling (om tillgänglig):
Följ instruktionerna på förpackningen för korrekt applicering.

Rengöring och förvaring: Efter användning, rengör eventuella använda komponenter enligt medicinska
riktlinjer och återställ kitet till sin förvaringsplats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta använda medicinska komponenter i enlighet med lokala riktlinjer för medicinskt avfall.
Förpackningar som inte längre används kan kasseras i vanliga hushållssopor, om de inte är märkta som farligt
avfall.
Återvinn förpackningar där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum till hands för snabbare hjälp.
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Návod k použití a pokyny pro bezpečnost

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ od společnosti BLUE FORCE GEAR.
Tento lékařský kit je navržen tak, aby poskytoval základní a pokročilé zázemí pro první pomoc v situacích
vyžadujících okamžitou reakci. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte obsah kitu, abyste zajistili, že všechny položky jsou v dobrém stavu a nevypršely.
V případě jakýchkoli pochybností o použití nebo účinnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při použití traumatických rukavic se ujistěte, že jsou neporušené, abyste zajistili hygienu a ochranu.
Používejte QuikClot obvaz pouze na krvácení, které nelze zastavit jinými metodami.
Při aplikaci hrudního těsnění dbejte na správnou techniku, abyste předešli zranění.
Dbejte na správné použití deky proti podchlazení, zejména při ošetřování hypotermických pacientů.
Při manipulaci s dekompresní jehlou buďte opatrní, abyste se vyhnuli poranění sebe nebo pacienta.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava: Před použitím si umyjte ruce a připravte si veškeré potřebné vybavení.
Otevření kitu: Otevřete tašku a zkontrolujte obsah. Ujistěte se, že máte všechny položky uvedené v
základním, profesionálním nebo pokročilém obsahu.
Použití traumatických rukavic: Nasazujte rukavice před jakýmkoli kontaktem s krví nebo tělními tekutinami.
Aplikace QuikClot obvazu: Na místo krvácení aplikujte obvaz a držte pevně, dokud se krvácení nezastaví.
Použití hrudního těsnění: Umístěte těsnění na ránu a ujistěte se, že je správně zajištěno.
Zajištění tepla: Pokud je pacient v hypothermii, zakryjte ho dekou proti podchlazení.
Ošetření pomocí nosohltanové airway: Vložte airway do nosního průchodu, pokud je pacient v bezvědomí
a potřebuje pomoc s dýcháním.
Použití dekompresní jehly: Pokud je to nutné, aplikujte jehlu do hrudníku podle pokynů pro uvolnění tlaku.

Pokyny pro likvidaci
Po použití produktu zlikvidujte použité materiály podle místních předpisů o odpadech.
Nevyhazujte žádné položky do běžného odpadu, pokud jsou kontaminované tělními tekutinami.
Zajistěte, aby byly všechny použité obvazy a jehly bezpečně zabaleny a zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na místní odborníky nebo
zdravotnické zařízení. Udržujte si aktuální informace o případných zpětných výzvách a bezpečnostních
upozorněních prostřednictvím oficiálních kanálů.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován, aby se zajistilo bezpečné používání produktu MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+.


